
Вот почему я и решил предложить Академии наук СССР опуб
ликовать собранные ныне в одно целое загребские памятники рус
ской драматической литературы X V I I в. и таким образом предо
ставить возможность ознакомиться с загребскои находкой более 
широкому кругу современных советских литературоведов. Акаде
мия наук СССР приняла предложение автора и включила в прог
рамму своих изданий полные тексты найденных нами неизвестных 
произведений русской драматургии X V I I I столетия. 

II 

Толчком для нашей находки рукописей неизвестных русских 
драматических произведений в Загребскои университетской биб
лиотеке послужила предпринятая в 1921 —1922 гг. частичная ре
визия каталогов рукописного отделения этой библиотеки. Участ
вуя в качестве молодого библиотекаря в упомянутой ревизии, 
я обнаружил пачку рукописных тетрадок величиной в lU долю 
под общим каталожным шифром R 3068 Cod. chart, saec. X V I I I , 
p. 330, под заглавием: «Semira. Tragedija i druge ruske tragedije. 
Accedit: Akt ili djejstvie о knezu Petru i о prekrasnoj korolevi Magi-
len. — Hamlet. Tragedija. — Strašnoe izobraženie vtorago prišestvia 
Gdna na zemlu. — Sokraščenie Operi». 

Я приведу здесь описание этих рукописей в том порядке, в ко
тором они были первоначально занесены под упомянутыми шиф
рами библиотечного каталога. 

1) «Семира. Трагедия в 5 действиях». Это — рукопись извест
ной под тем же названием трагедии Александра Сумарокова. На
писана она на 48 ненумерованных листах величиной в 20 X 
16.5 см. Сама рукопись по всем своим палеографическим особен
ностям ведет нас на первый взгляд в сумароковское время.4 Т а 
кой conspectus generalis подтверждается потом и осмотром бумаги 
рукописи: водяной знак (рисунок с инициалами Я М З ) Ярослав
ской мануфактуры Затрапезова.5 

Загребский текст «Семиры» — третий рукописный текст этой 
трагедии Сумарокова: рядом с московским (Румянцевский музей) 
и парижским (Национальная библиотека) отныне входит в на
учное обращение и загребский (под библиотечным шифром 
R3068) . 
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